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1. Kapitel


På hin kølige aften i begyndelsen af efteråret sad de texanske helvedeshunde på hug ved lejrbålet på Republicanflodens sydbred og undersøgte deres beholdninger. Mens Bill Valentine talte ammunitionen op, gennemgik Ben Emerson proviantsækkens indhold.

— Vi har kaffe, saltet dyrekød og konserves nok til fire dage, meddelte han.

— Men ingen whisky? spurgte Bill.

— Så godt som ikke én dråbe, Gamle Jas. Så skal vi blive her ved floden og fiske og jage et par dage til — eller skal vi give os til at søge efter en by?

Fiskeriet havde været fint. Så det ville have været ganske naturligt, hvis texanerne ikke havde haft lyst til at forlade denne grønne, fredelige egn. Men det ville have været fuldkommen naturstridigt for dem at være blevet længere. De havde ligget i lejr på dette sted i fulde fem døgn. Og fem døgn var meget lang tid at holde sig på samme sted for disse to meget rastløse nomader.

— Det forbandede ved det er, at vi uundgåeligt bliver rodet ind i andres vanskeligheder, når vi finder en by, bemærkede Bill, mens han gav sig til at rulle dagens sidste cigaret.

— Nemlig! nikkede Ben. — Det er så sandt, som det er sagt.

Og det var det! I utallige år havde disse to sagnomspundne mænd hævdet, at de var fredselskende, omgængelige og modstandere af alle former for vold, slagsmål, spektakler og skudkampe. Men trods det havde alle disse år været spækket med voldsomme begivenheder, forrygende eventyr og kampe på liv og død. De havde kæmpet med alle slags af de tal- og lovløse banditter, der hærgede det kolossale, vilde, uudforskede område vest for Mississippi floden. På en eller anden måde stødte de — tilsyneladende uden at gøre sig de allermindste anstrengelser — altid på strid og spænding på steder, der aldrig før havde kendt til strid og spænding. Bragte de ballade med sig — eller fulgte ballade som en uafrystelig skygge i deres kølvand? Hvad svaret på dette gådefulde, aldrig opklarede spørgsmål så end var, så var det lige så sikkert som amen i kirke, at ballade ufravigelig red stigbøjle til stigbøjle med Bill og Ben!

I dette øjeblik ville de med lethed kunne blive antaget for et par arbejdsløse cowboyer. De havde blå lærredsbukser, Lewis, på, flonelsskjonter, hjorteskindsjakker og medtagne, gennemsvedte Stetson-hatte. Men de var bedre bevæbnet end almindelige cowboyer. Bill havde en Colt kaliber .45 siddende i et lavthængende hylster på højre lår Skæftet på en Bowie-kniv stak op af skeden, som var spændt på hans livrem. Han havde også en Winchester model .73. Ben var endnu bedre udrustet. Han havde en Colt ridende på hver side.

Den meget mørkhårede, kønne Bill målte seks fod tre tommer på strømpefødder. Bill med det pjuskede, sandfarvede hår, friluftsørerne og den meget kraftige, firskårne hage var tre tommer højere end sin partner. Men forskellen mellem dem var endnu større og mere udpræget i andre henseender. Bill var i besiddelse af en meget hurtig, vaks, snarrådig og kritisk-forskende hjerne. Der var intet, der irriterede ham i så høj grad som det mystiske, det uforklarlige, det tilsyneladende ufattelige og uudforskelige. Ved flere lejligheder end de kunne erindre, havde denne alt-beherskende nysgerrighed trukket dem bort fra et fredeligt spor og ind i lumske sammensværgelser, fantastiske eventyr og situationer, skarpladte med fare for pludselig død. Ben virkede meget fredsommelig og rolig, men var i virkeligheden en ligeså brandhård belvedeshund som Bill. Et venligt, troskyldigt grin hvilede så godt som altid på hans ansigt. Det havde narret mange bisser og banditter til at tro, han var enfoldig og let at tvære ud. Men de var allesammen blevet tvunget til hurtigt at tro om igen, når Ben udfoldede alle de enorme slagsikre, hårdtrammende kræfter, der i virkeligheden fandtes i hans lange, bønnestageranglede krop.

— Vi må vist hellere beslutte os til at drage videre i morgen, ikke også, Gamle jas? foreslog han nu. — På det tidspunkt, vi finder en by, vil vi være så godt som helt udgået for proviant.

— Well, nikkede Bill. — Vi er jo ikke nødt til at blive der. Vi kan nøjes med at gøre holdt et øjeblik for at købe nogle flasker og ædelse — og så ride videre.

— Helt i orden, brummede Ben. — Det vil måske lykkes for os ikke at blive blandet ind i den mindste smule ballade, hvis vi blot rider igennem.

De stirrede tavse ind i bålet nogle minutter. Så spurgte Bill:

Er der nogen retning, som du har særlig lyst til at ride videre i?

— Det må du bestemme.

— Godt, Lange Spir. Jeg siger mod syd — ind i Kansas.

— Bueno. Vi har ikke været i Kansas i over et år, sagde Ben. — Vi tager vel afsted lige efter solopgang?

— Javist, lige efter solopgang, erklærede Bill.

— — —



På den selvsamme aften blev der langt fra lejrpladsen — i Denver, Colorado — truffet aftale om et mord. Og det ville blive den professionelle lejemorders skæbne at komme op at stanges med Bill og Ben. Hans navn var Nathan Brink. Og mord var måske et for almindeligt og forslidt ord for det drab, som han blev hvervet til at begå. Attentat eller politisk mord var mere rammende i betragtning af hans offers tårnhøje rang.

Brink var høj, mager, 40 år, tyndhåret og med gustenblegt ansigt. Hans tøj var meget diskret både af snit og farve. Der var intet prangende, farvestrålende eller andet iøjnefaldende ved denne menneskeslagter. Han havde levet højt på sit uhyggelige erhverv i adskillige år uden nogen sinde at falde i lovens kløer. Ganske vist havde han ved flere lejligheder været under mistanke, men var hver gang blevet afskrevet med en bemærkning om, at det forekom helt usandsynligt, han skulle være professionel morder. Brink hørte ganske simpelt ikke til den type — det troede de lovhåndhævere i hvert fald, hvis spor han havde krydset. Hans selvudslettende, ganske almindelige, ja, ubestemmelige ydre var et af hans bedste våben. Han pralede aldrig og passede altid meget omhyggeligt på at holde sine våben skjult.

Det kunne med fuld sandhed have været sagt, at den skinbarlige ondskab — selveste satan i menneskeskikkelse — kom ind på Hotel Denver Bell, da Brink hin aften (trådte ind gennem den flotte portai — det skinbarlige onde på vej til hemmeligt møde med det menneskeliggjorte forræderi.

Han slentrede forbi receptionsskranken uden at kaste et blik på portieren — og uden at vække den mindste opmærksomhed hos gæsterne, der befandt sig i vestibulen. Han steg op ad trappen og gik hen ad gangen på første sal til en dør med numret »5«. Som svar på hans banken bad en skarp, snøvlende stemme ham om at komme ind. Døren var ikke låst. Han åbnede den og trådte ind i værelset.

Der var ikke ret meget lys. Kun én petroleumslampe var tændt. Den stod på et bord i hjørnet længst fra døren, og vægen var skruet ned. Han hørte døren blive lukket bag sig og nøglen drejet om i låsen.

— Du vil venligst sætte dig, Mister Brink.

Brink grinede skævt, gik med et let skuldertræk hen til bordet og satte sig i en stol med ansigtet mod døren. På grund af halvmørket kunne han kun se den firskårne, velklædte mand temmelig utydeligt. Hans ansigt var helt usynligt —af den simple grund, at han havde en sort hætte over hovedet. Brink mærkede, han blev studeret skarpt, indgående og meget omhyggeligt af øjne, der skinnede bag huller i hætten. Han blev aldrig nervøs over noget, men bestemte pludselig, at hans vært ikke skulle have lov til at stå for hele styret.

— Når du ønsker at formumme dig med den flotte hætte, vil jeg forlange at få lampen skruet op, drævede han.

— Hvorfor skulle vi ikke have ordentligt lys her inde? Rullegardinerne er trukket ned for vinduerne. Ingen kan se os.

— Mister Brink …… begyndte hættemanden.

— Du kender mig, nikkede Brink. — Men jeg kender ikke dig. Det vil jeg kalde temmelig ulige, ven.

— Hvem jeg er, spiller ingen rolle.

— Jeg tør vædde på, det spiller en mægtig stor rolle, erklærede Brink, — …… for dig selv! Uden at forhaste sig gik hen til hjørnebordet, tog lampeglasset af og skruede vægen op. Der var nu ordentligt lys i værelset. Han vendte tilbage til sin stol og betragtede indgående den firskårne, lavstammede, formummede mand i det udsøgt elegante jakkesæt.

— Jeg har modtaget din meddelelse, mumlede han.

— Du behøver ikke at fortælle mig, hvordan du kom på sporet af mig, hvordan du fik at vide, hvor du skulle finde mig — og hvad mit levebrød er. Jeg er aldrig et klap interesseret i de indledende skridt, ven. Det eneste, der har betydning, er navnet på den fyr, du har brug for at blive af med — og prisen, du vil betale for arbejdet.

Hættemanden satte sig, stak hånden ind i en jakkeinderlomme og fremdrog en tyk konvolut. Med en skødesløs, nærmest hovmodig håndbevægelse smed han den på bordet og knipsede den over til Brinks udstrakte hånd.

— Det, bekendtgjorde han kort, — er, hvad man må kalde — et depositum.

— Du mener, dette her kun er en del af det? spurgte Brink tankefuldt. Han rev konvolutten op, tog et tykt bundt pengesedler ud og talte dem hurtigt. — Nådada! 15.000 dollars!

— Som du ganske rigtigt siger, er dette her kun en del af det, nikkede den formummede.

Menneskeslagteren stuvede rapt pengene ned i konvolutten igen og stak den i lommen. Han prøvede at få sin stemme til at lyde rolig og overlegen, men var ikke i stand til at skjule sin iver, da han spurgte:

— Hva’ beløber hele honoraret sig til?

— 50.000 amerikanske dollars.

Brink tabte underkæben og gispede måbende: — For den slags penge kunne du hyre en revolvermand til at sejle til England og tage et skud på selveste Dronning Victoria!

Hættemanden trak på skuldrene. — Den kære dame står ikke hindrende i vejen for mine planer. Jeg har ingen stridigheder eller udeståender med briterne. Han anede ikke, at Brink ganske gedulgt studerede hans hænder, mens han tog en meget fin cigar op af vestelommen.

— Må det være mig tilladt, Mister Brink?

— Tak. Brink tog oigaren og tændte den.

Hættemanden foldede armene og lagde dem på bordkanten. Øjnene, der skinnede ud gennem hullerne i den sorte silke, var iskolde og blå dg målte skarpt undersøgende dræberen. — Du har kendskab til de europæiske kongehuse?

— Jeg læser aviser, sagde Brink.

— Aha! klukkede den hætteformummede sagte. — Så kender du til den grandiose — den store rundrejse. Der går næppe en dag, uden at jeres Colorado-blade bringer en fyldig beskrivelse af den. Det fornøjer mig — at I amerikanere i den grad snobber for alt, hvad der er kongeligt.

— Efter din accent at dømme vil jeg bestemt regne med, du stammer fra et eller andet sted i Mellemeuropa, mumlede Brink.

— Det vil være klogest, at vi undlader at komme nærmere ind på nationalitet og helt helliger os vore — underhandlinger.

— Du er hverken franskmand, italiener eller spanier — det er givet og vist. Tysker vil jeg mene. Eller så godt som tysker.

— Mister Brink …!

— All right. Mister Genert, så gør vi, som du ønsker.



Jeg har fået et forskud, og det giver dig ret til at bestemme melodien. Gå videre!

— Det ville måske være bedst at træffe aftale om, hvordan den sidste del af betalingen skal ordnes.

— For min skyld gerne. 15 fra 50 bliver 35. Hvor og hvordan får jeg fat på de 35.000 dollars, når jeg har gjort mit job?

— Det bliver ganske let og ligetil. Jeg venter på dig i dette selvsamme værelse. Du kommer, som du kom i aften — og jeg udbetaler dig pengene omgående.

— Jeg kan naturligvis stole på dig? sagde Brink med et glædesløst, mistroisk smil.

— Lige så sikkert, som jeg kan stole på dig, erklærede hættemanden.

— Hvordan vil du for resten få at vide, at jeg har holdt min del af aftalen? spurgte Brink tankefuldt.

— Ikke alene jeg, men hele verden vil erfare det, forklarede den formummede med hæs, let ophidset stemme.

Brink blev med ét død-stenkold. Han sendte en røgring op mod loftet og betragtede den, mens han fremsatte det skæbnesvangre spørgsmål: — Hvem?

— Du siger, du læser aviser, gryntede hættemanden. — Hvor meget kender du til denne store rundrejse?

— Det er en jagttur, drævede Brink. — Kronprins Rudolph af Holentz med følge. De er i Saint Louis i øjeblikket. Bladene maler spalte op og spalte ned om rejseruten så godt som hver eneste dag. Så jeg kender hele foretagendet. De skal netop til at forlade Saint Louis og rejse op mod nordvest for at gå på bisonjagt —på den amerikanske regerings officielle invitation. De rejser i særtog. Prinsen har også fået et par meget højfornemme livvagter med. Hans personlige ledsager og adjudant er selveste general William Marriot, en af de store helte i Borgerkrigen mellem Nord- og Sydstaterne. Føreren er selveste Wild Jack Garroway — indianerspejder, stifinder, gammel eksprespostrytter og bisonjagtekspert.

— Hans kongelige højhed vil også have tre af sine landsmænd i sit følge, bemærkede hættemanden.

— Ih, javist, nikkede Brink. — Grev Hans ……



— Franz, rettede hættemanden. — Grev Franz Lemberger, kronprinsens bedste ven. Desuden en mesterkok ved navn Walreig og en Sekretær, der også fungerer som tolk, Erich Eckhardt.

— Har prinsen brug for en tolk?

— Han kan føre en samtale på jævnt engelsk, forklarede hættestabejsen. — Men han har brug for Beckhardt til sine taler og officielle drøftelser.

— All right — lad os så komme til selve sagen, foreslog Brink. — Hva’ er det for en af disse hersens fyre, som står dig i vejen? Greven —kokken sekretæren … …?

Han brød brat af og slugte en mundfuld cigarrøg, da han så den formummede ryste benægtende på hovedet. — Du mener da ikke … …?

— 50.000 dollars — en formue, ikke sandt? Tror du, jeg ville betale en formue for at få en flue slået ihjel? — en maddike maset? Greven er en forarmet adelsmand, som ikke spiller den mindste rolle i regeringen. Beckhardt er ganske almindeligt tyende.

— Jeg har engang ordnet en senator, sagde Brink. — En anden gang fik jeg en omrejsende dommer til at forsvinde i al stilfærdighed. Man har ikke engang fundet bams lig — og vil aldrig gøre det. Jeg har nedlagt adskil-! lige store kanoner i min tid — men aldrig nogen, der er! så stor. Ham dolkede sit blik ind i de iskolde, blå øjne, der lyste bag hættehullerne. — Politisk attentat, hva’?

— Hvis det kam gøres, så det kommer til at se ud som en ulykke, vil det være det bedste Men jeg lægger ikke bånd af nogen art på din handlefrihed. Når tiden er inde, står det dig ganske frit at vælge den fremgangs-! måde, som du finder bedst egnet til formålet.

— Hvis jeg ikke husker galt, skal kronprins Rudolph arve tranen i Halentz, mumlede Brink. — Hans gamle — kejseren — skal efter sigende højst kunne leve fem år til.

— Kejser Karl Josephs dage vil være talte i samme øjeblik mine forbundsfæller modtager efterretning om kronprinsens død, oplyste maskemanden selvtilfreds.

— Der begynder at blive mening i det, smilede Brink forstående. — Rudolph er kejserens eneste søn — ja, barn, ikke sandt? Når både far og søn er ude af verden, vil ét fyrstehus være færdig med at herske — og et andet vil overtage tronen og magten. Det er såre enkelt og ligetil.

— Det er, som du siger, såre enkelt, nikkede hættemanden. — Og mere behøver jeg ikke fortælle dig. Godt — nu forlader du denne by på stående fod og rejser hurtigst muligt mod øst!

— Be’r du mig om det — eller er det en ordre? spurgte Brink hvast.

— Jeg tilråder dig det. Hår du har læst avisreportagerne, må du være klar over, at jagtturen vil ende i Tyler City, en større by i det nordvestlige Katnsas, hvor kronprinsen vil opslå sit midlertidige hovedkvarter. Jeg har udtrykkelig sagt, du har din fulde handlefrihed — Men jeg vil meget stærkt råde dig til at prøve at fuldføre opgaven under rejsen frem for at vente med det, til jagtselskabet er nået til Tyler City.

— Well, det skal jeg nok bestemme, erklærede Brink overlegent. — Undertiden yder en folkemasse den bedst tænkelige dækning. Mindst 500 mennesker må have trængtes rundt om den senator, og hornmusikken drønede løs, da jeg pløkkede ham fra et førstesalsvindue. Han fik aldrig nys om, hva’ det var, der ramte ham Og jeg var på vej ud af byen, inden tovhundene begyndte at genvinde fatningen. På den anden side kan det være, jeg beslutter at arrangere en lille ulykke for prinsen etsteds mellem Kansas City og Tyler. Et østgående tog afgår fra Denver ved midnat. Det kunne jeg jo tage med.

— Kunne tage med? De blå øjne stirrede usikkert på ham. — VM du dermed sige, du endnu ikke har besluttet at tage afsted? Men det må du. Du har taget mod forskudet. En aftale er en aftale!

— Du har min garanti, ven, påpegede Brink. — Du vil med fuld sikkerhed få det at vide, når prinsen er død. Men hva’ med mig? Hvordan kan jeg være sikker på, at du venter på mig her i dette værelse, når jeg vender tilbage til Denver?



— Jeg giver dig min saligheds ed på det — mit ord som gentleman.

— Hvor meget er et løfte mon værd fra en mand der har i sinde at udrydde et kongehus? sagde Brink spotsk — Efter min mening er det ikke et klap værd! Jeg ønsker at få noget sikkert— en helt skudfri sikkerhed!

Han stak pludseligt og meget hurtigt hånden tværs over bordet. Den formummede regnede det for givet, at lejemorderen ville gribe efter hans hætte og flå den af for at se hans ansigt. Han begyndte at rejse sig. Brink greb imidlertid ikke efter hætten, men efter hans venstre hånds ringfinger, som var prydet med en massiv guldring udført i et iøjnefaldende mønster og smykker med et våbenskjold i onyks og kostelige ædelstene Hættemanden gispede:

— Hvis den ring falder i de gale hænder … …!

— Akkurat! Og du kan roligt regne med, det vil ske Mister! Denne hersens lille nipsgenstand vil blive sendt et brev til redaktøren af et eller andet Denve blad sammen med en ganske nøjagtig forklaring — naturligvis uden underskrift — hvis du ikke venter på når jeg kommer. Står det dig helt klart? Du har din sikkerhed — eller lad os kalde det forsikring. Og nu har jeg også min!

Hættemandens skuldre sank modløst og afmægtigt ned — Jeg sagde, jeg vil være her, mumlede han. — Du kan trygt regne med det.

— Javist klukkede Brink. — Nu er det bombesik kert. Han rejste sig, rettede på hatten og grine ned til manden der med glæde ville betale en formue for at få en kronprins snigmyrdet. — Tag det bare roligt, lille mand. Jeg bar ikke set dit ansigt. Og dit udseende er mig forresten også komplet ligegyldigt!

— Du tager fra Denver med midnatstoget? spurgte hættemanden blot.

— Det regner jeg med, nikkede Brink. — Og vi to mødes igen på dette sted — tre dage efter, at du har læst kæmpesensationen i aviserne.

Og den professionelle menneskeslagter holdt sit ord i dette tilfælde. Da det østgående tog ved midnat dampede ud af Denver, sad Nathan Brink i en kupé. Toget standsede første gang i Yellow Rock, en kvægby tæt ved grænsen. Og det var hans hensigt at afbryde rejsen her. Dette her var et kolossalt stort foretagende, langt større end noget, han hidtil havde påtaget sig. Han foretrak at arbejde alene. Men til denne ganske usædvanlige og meget vigtige, næsten utrolige opgave, der ville få så fantastiske politiske følger, at han slet ikke var i stand til blot at forestille sig det, fandt han, det ville være klogest at hyre medarbejdere. I Yellow Rock ville han finde de mænd, han havde brug for — tre der var parat til alt usselt for penge!



2. Kapitel

Han var i begyndelsen af halvtredserne, en høj, senet veteran fra mangfoldige kampe af alle slags. Hans øjenbryn var buskede. Hans krigsmands-knebelbart var viklet op i to sylespidser. Næsen var stor og krum som et rovfuglenæb, øjnene isblå og polarkolde. Han hed og var oberst Mortimer Stone, chef for Det niende Kavaleriregiment, og han var hoven, mavesur og allerhelvedes hidsig.
Hver eneste kommando fra ham blev udført i strygende fart af hver eneste mand i hele regimentet. De vidste af dyrekøbt erfaring, at »Gamle Eddikefjæs« ikke tålte at vente. Følgelig samledes alle officerer og underofficerer i hans kommandantkontor i løbet af få minutter efter, at han havde udstedt ordre om, at de skulle træde an hos ham. Det var ikke noget stort lokale. De stod som sild i en tønde, men obersten var så elskværdig at give ordre til: »Rør, bliv stående rør og hør efter!«
De betragtede ham spørgende — stovte mænd af Det Niendes gamle garde som major Calvin McRea, kaptajn Ralf Kerwin, regimentslægen major Spencer Vaugham og den rødblissede sergent Boyle med tyrenakken — mens han gik op og ned ad gulvet foran dem, som skridtede han fronten af, med fremskudt skuffe, hænderne faldet på ryggen og ladestokstiv rygrad.
Vaugham, der gang på gang havde behandlet sin chefs kroniske fordøjelsesvanskeligheder, tænkte:
— Hvorfor pokker er den gamle stridshingst så henrykt. Han smiler ligefrem. Hvorfor? Har han modtaget glædelige nyheder. Texas er måske blevet helt affolket af en pest. Tja, — det ville fryde ham i aller højeste grad
Det var en uvenlig tanke, men fuldkommen rigtig og rammende. Mange af Stones officerer kendte grunden til hans blodtørstige afsky og voldsomme uvilje mod alle sydstatsfolk i almindelighed —og texanere i særdeleshed. Den hørte fortiden til nu — den forsmædelige nedværdigelse som var overgået den opblæste Mortimer Stone under Den amerikanske borgerkrig. Hans eskadron var faldet i baghold og blevet omringet af blot en lille håndfuld texanske vovehalse, som ikke alene havde afvæbnet nordstatsrytterne, men også taget deres heste — og bukser! Det bitre minde stak ham stadig som en skarp kniv i hjertet. Så han endnu den dag i dag bittert afskyede hver eneste indbygger i En-Stjerne-staten — og nærede et ganske udsøgt had til to omstrejfende helvedeshunde, der før havde haft voldsomme sammenstød med ham — og altid var gået af med sejren.
I dette øjeblik havde Stone imidlertid helt glemt, at Bill og Ben overhovedet eksisterede. Hans ansigt blussede, og hans øjne strålede af ophidselse, da han gjorde front mod sin stab og højtidsfuldt bekendtgjorde:
— Jeg har modtaget officiel bekræftelse på de mange bladrygter. Det royale jagtselskab — ført af den berømmelige general William T. Harriot og med Hans kongelige Højhed kronprins Rudolph som æresgæst — vil afrejse fra Saint Louis ved middagstid i morgen. Det er for tidligt at foretage nogen beregninger om tidspunktet for særtogets ankomst til Tyler City, hvor kronprinsen vil opslå sit hovedkvarter under bisonjagten. Han tav et øjeblik for at lade sine mænd fordøje denne enormt betydningsfulde nyhed. Hans smil blev åbenlyst grumt, da han fortsatte: — Behøver jeg at påpege eftertrykkeligt, at jeg forventer, Tyler City skal vise sig værdig til denne umådelig store ære? Jeg ønsker byen bragt i orden — på militærmæssig måde! Jeg ønsker, at rak og ros, drukkenbolte, ballademagere, stympere og dagdrivere bliver jaget ud! Vi vil desinficere Tyler City med krudt og svovl, hvis det viser sig nødvendigt. Så når særtoget damper ind på stationen, vil det ankomme til en modelby. Der vil ikke findes noget rakkerpak. Pisse forbandedie civilister har at lære at opføre sig som damer og herrer — sålunde at Hans kongelige Højhed vil blive behandlet med den udsøgte høflighed, som general Marriot så rigtigt mener, han har ret til. Hans stemme steg til et øresønderrivende brøl: — Har —jeg — klarlagt det — så tydeligt — at intet kan misforstås?
I adskillige, drævende kedsommelige minutter fortsatte han sin svulstige svada. Hans stab stod i urørlig rør, blinkede med øjnene, når han hævede sin kommandorøst til trommehindesprængende kanonbrag — men slugte hvert eneste af alle hans mange gloser. Om han klarlagde sit ønske tydeligt? Tja, det var så at sige meget stilfærdigt. Når obersten udstedte en ordre, var den givetvis ikke til at misforstå. Kvæg-ravnekrogen Tyler City, der lå en halv mile fra Det Niendes nuværende hovedkvarter, gik en brandhård tid i møde Næstefter texanere var civilister det, som Stone afskyede mest af alt — alle mænd uden uniform var ham en ren pestilens. Mortimer Stone var militarist lige til sin sjæls sorteste bund.
Hans ordrer var eftertrykkelige. Fra nu af og til den store dag forventede han, at hans soldater fejede gennem Tyler City som en gigantisk svaber, skurede den ren. Cowboyerne fra egnens ranche skulle forhindres i at søge adspredelser og munter morskab i Tyler City — afskæres fra det med magt, hvis det viste sig nødvendigt. Byens velkomst til Hans kongelige Højhed skulle være varm, men ikke larmende og fyldt med hujende hurlumhej.

— Læg Dem dette på sinde, tordnede obersten. — Det er deres pligt at arrangere en passende modtagelse af kronprinsen — og det er ikke ensbetydende med, at en bande berusede cowboyer galoperer op og ned ad hovedgaden og fyrer løs mod himlen. Han må blive modtaget og hyldet på en værdig måde. Der vil naturligvis blive råbt hurra og Udbragt hyldestråb. Og jeg forventer, at hver eneste civilist rykker ud i sit søndagstøj. Men ingen bølleoptøjer!
Stone satte sig pludselig bag sit skrivebord. Hans stemme var betydelig mere stilfærdig, da han igen åbnede gabet — stilfærdigere, men stadig magtfuld.
— Som de fleste af de tilstedeværende ved, anser jeg det for forlængst ať have været på tide at forfremme mig Dette her vil kunne blive min store chance. Min forbindelse i Washington har antydet at general Marriot vil undersøge min ledelse af dette mit regiment. Jeg er forvisset om, at alle de tilstedeværende har hørt om generalen, welcome gnub-og-gnist Marriot. Betydningen af dette — æhæm — tilnavn må være ganske åbenlys for alle. Jeg vil hverken spare mig selv eller mandskabet nogen anstrengelser for at gøre et gunstigt indtryk på generalen og kronprinsen. Stones polariskolde øjne gled fra ansigt til ansigt, mens han glammede advarende: — Bomber og granater! Gud nåde den soldat, som svigter mig!
Tavshed! Dyb, dyster, ærefrygtig tavshed! Officererne og underofficererne tyggede på og slugte langsomt hver eneste enkelthed og alle de udsigter, som Stones tirade rummede for dem. Han tændte en cigar, lænede sig tilbage i stolen og stirrede hvast udfordrende på dem.
— Nogen spørgsmål? gryntede han.
Major McRoca rømmede sig: — Med oberstens tilladelse vil jeg tillade mig at fremsætte en bemærkning.
— Tal frit fra leveren, major, drævede Stone.
— Vi er ikke en garnisonsstyrke, og der er ikke militær undtagelsestilstand i Tyler City. Vi er udkommanderet hertil for at holde skarpt øje med arapaho-reservatet i Quantoyo dalen …

— Vi underkuede arapahoerne øjeblikkelig, efter at vi havde slået lejr her, svarede obersten utålmodigt. — Og oven i købet uden at affyre ét eneste skud. At vi viste dem vores styrke, var tilstrækkeligt. De må stole på min bedømmelse af den situation, major McRea. Jeg kan forsikre Dem, at Det Niende roligt kan indstille afpatruljeringen af dalen og helt hellige sig uddrivningen af uønskede elementer fra Tyler City!
Kaptajn Keawin gav sit besyv med: — At jage uønskede civilister ud af byen er givetvis en sag, der angår de civile lovmyndigheder. Som major McRea ganske rigtigt har påpeget, hersker der ikke militær undtagelsestilstand i Tyler City.
— Det er kun et rent formelt spørgsmål, kaptajn. Stone skar en grum grimasse. — Jeg formoder, De med lovmyndigheder mener disse to unyttige, dovne, uduelige mænd — sheriff Heenan og vicesheriff Peel.
— Det er deres sag at sørge for, loven bliver overholdt i dette distrikt — ikke vores, sagde Kerwin.
— Jeg skal gerne udvise overbærende tålmodighed med Dem, kaptajn, snerrede Stone. — I betragtning af Deres mangel på erfaring. Kerwin, en veteran fra mangfoldige bataljer og felttog, blev rød i hovedet af vrede, men forholdt sig tavs. — Hvis jeg ikke har klarlagt det tydeligt nok under min gennemgang af situationen, må jeg hellere igen påpege, at jeg påtager mig det fulde ansvar for, at kronprinsen får en passende modtagelse. Den første hindring herfor, der må bortryddes øjeblikkelig, er Tyler Citys bølleelementer og andre balladamagere, der tager til byen for at drikke og skabe uorden. Tror nogen af de tilstedeværende, at jeg roligt kan regne med, Heenan og Peel evner at holde disse urovækkende kvajpander under kontrol? Kan de garantere for, at kronprinsen får en værdig og ærbødig modtagelse, som ikke bliver forstyrret og generet af bølleoptøjer? Næppe! Og derfor kommer Heenan og Peel til at træde tilbage til bageste geled! Indtil prinsen og hans følge har forladt Tyler City, vil jeg håndhæve loven i dette distrikt. Er det forstået?

Der kom ikke flere indsigelser. Stones officerer vidste af bitter erfaring, at det var umuligt at tale ham til fornuft, når han havde truffet en stædig afgørelse.
— Er der nogen særlige forholdsordrer til mig, sir? spurgte sergent Boyle.
Stone nikkede anerkendende: — Det er den rette ånd, sergent. Jeg ved, hvor ivrig De er efter at få begyndt, så jeg skal ikke opholde Dem længere.
— Jeg kan udvælge en halvdelings gode mænd, og ……. forespurgte Boyle.
— Og lade rosset i Tyler City få at vide, at dets glade dage er forbi, drævede Stone. — Jeg er helt sikker på, at De ved, hvad jeg mener. Læg pres på dem — kraftigt og eftertrykkeligt. Ved det mindste tegn til modstand brug magt til at underkue dem. Når det kongelige selskab ankommer, ønsker jeg, at alle disse bissede civilister i den grad har tabt modet, at de ikke engang vover at stikke næserne ud ad dørene. Han slog utålmodigt ud med hånden. — Træd af og tag fat, sergent.
— Javel, sir, grinede den hårdeste hund af alle Det. Niendes underofficerer.
Han smældede hælene sammen og gjorde stramt honnør for Stone, marcherede så ud af kontoret.
Obersten bemærkede tørt til sin stab: — Jeg er udmærket klar over, at mange af Dem er kommet til at stå på en venskabelig fod med adskillige repræsentanter for den stedlige civilbefolkning. Hvad De foretager Dem i Deres fritid, vedkommer ikke mig. Jeg vil imidlertid foreslå, at De bruger Deres indflydelse på mænd som borgmester Andrews og byrådets medlemmer — til gensidig fordel. Jeg regner med deres fulde samarbejde. De har anerkendt valget af Heenan og Peel til lovhåndhævere, så de må være klare over, at loven ikke kan overholdes i Tyler City — uden Det Niendes habile og kraftige hjælp. En ny utålmodig håndbevægelse. — Det var det hele, mine herrer. Træ-æd aff!
Hans stab gjorde stramt honnør og forlod i rangmæssig rækkefølge kontoret og marcherede ud i det klare formiddagssolskin. Major McRea, der normalt var i godt hu mør, befandt sig i yderst nedtrykt sindstilstand og var ikke i stemning til at slå en sludder af. Han sagde blot kort, inden han forlod Kerwin og militærlægen:
— Den stædige gamle idiot vil komme til bittert at angre denne beslutning — mærk jer mine ord!
— Som læge for vor elskede kommandant må jeg give dig inderlig ret, Cal, drævede major Vaughan. Da McRea slentrede bort med et nik, grinede lægen til Kerwin: Må jeg komplimentere dig for, at du er ved at lære at holde dig i skindet over for den gamle stridshingst. Det kræver jernhård selvdisciplin.
— Kan han da ikke indse, at han overskrider sin myndighed? bemærkede Kerwin eftertænksomt. — For pokker, Spence —han indfører militær undtagelsestilstand i Tyler City — efter forgodtbefindende!
— Militær undtagelsestilstand — javist, gryntede Vaughan.
— Det vil i virkeligheden desværre blive tilfældet — når Boyle og hans bisser skræmmer og truer civilbefolkningen.
— Det vil blive endnu værre end militær undtagelsestilstand, mumlede kaptajnen. — Tyler City vil blive som en besat by — hele befolkningen Det niende Kavaleriregiments fanger med Boyle og hans bulbidere som dens fangevogtere. Der bliver store — meget store! —vanskeligheder. Jeg kan ikke se, hvordan han skulle kunne slippe godt fra det!
— Gør dig selv den tjeneste at holde dig neutral, Ralph, tilrådede Vaughan.
Kerwin trak på skuldrene: — Naturligvis. Der findes jo ingen anden udvej.
— Næeh, desværre, sukkede Vaughan. — Når vores berømmelige chef får en skør idé, er der ingen, som kan få ham til at opgive den.
Ved middagstid gav mange af Tyler Citys førende mænd ord til andet udtryk for nøjagtig den samme mening som major Vaughan. Stones skøre idé var at blive forfremmet. Noget, som han længe havde ventet på og sandsynligvis også fortjente. Han ville ikke holde sig til bage fra noget for at vinde den indflydelsesrige general Marriots gunst. Tyler City ville blive mere end underkuet — i hvert fald efter sergent Boyles og hans håndgangne mænds optræden at dømme. De stormede ind i byen som en erobrende hær. Stamgæster, dagdrivere og arbejdsløse cowboyer på farten blev halet ud af saloonerne og fik ordre til at forlade territoriet inden et døgn. En købmand fik en kæmpemæssig skideballe for ikke at have fejet fortovet foran sin butik. Soldaterne omringede ham, og han langede ganske uvilkårligt et slag ud efter Boyle, Det var mere end undskyldning nok for blåfrakkerne. De efterlod købmanden mørbanket og blødende — som en synlig lærestreg for alle andre handlende ved jernbanestationen.
Sent på eftermiddagen begyndte cowboyer at ride ind i byen. Men inden de nåede at begynde på aftenens fornøjeligheder, var de omringet af drabelige dragoner på alle sider, og da de var i mindretal, afstod de klogeligt fra at gå over til håndgribeligheder, da Boyle fremglammede sin advarsel:
— Mor jer blot, drenge — men gør det stilfærdigt! Drik ikke mere, end I kan tåle. Lad være med at huje og hyle eller begynde på ballade. Den første cowboy, der opfører sig uønsket, bliver omgående jaget ud af byen med ordre til aldrig at vise sig her igen!
Advarslen blev tudet ind i ørerne på hver eneste cowboy, der kom til byen i løbet af aftenen. Der blev protesteret — undertiden med knytnæver, men soldaterne havde situationen fuldstændig under kontrol. Ingen civilist kunne gøre sig noget håb om at forsvare sig mod denne militære overmagt.
Og således begyndte oberst Stones tæmning af Tyler City — en enestående situation uden noget fortilfælde, eftersom det ikke gik mere råt og hårdt til i Tyler City end i andre kvægbyer. Det eneste. Stone kunne gøre sig håb om at opnå med alle sine hårdhændede midler, var en almindelig modvilje mod hele USA’s kavaleri i hele territoriet.

Hans kongelige og kejserlige kronprins R. af Holensz’ store rundrejse og jagtekspedition var begyndt med alle sømmelige ceremonier. Efter at over 3000 mennesker havde hyldet ham hjerteligt og øresønderrivende på stationen i St. Louis, dampede særtoget tværs gennem Missouri til Kansas City og standsede undervejs til mindre modtagelser og festbanketter nybyggerbyer, omhyggelig udvalgt af den diplomatiske general Marriot. Den kraftige general med det rynkede ansigt holdt sig strengt til protokollen. Skønt han havde mistanke om, at den kongelige gæst til tider var tilbøjelig til at blive uformel — ja, oven i købet fuldstændig normalt menneskelig — fandt han det klogest at lade turen foregå efter alle foreskrevne formaliteter. Hofetikettens slebne former og fraser skulle overholdes til sidste punktum. Og ve den uvaskede Wild West-mand, der vovede at trænge sig forbi generalen for at komme til at stikke en virkelig vaskeægte prins på poten — ikke af ærbødig respekt, men for bagefter at kunne prale med håndtrykket i saloonerne og barberbifcsene i en eller anden Missouriflække. I Missouri havde generalen vogtet kronprinsen med den allerstørste omhu. I Kansas ville han være endnu mere omhyggelig og uafladelig vagtsom.
At det langtfra altid var let, blev bevist, efter at toget var rullet videre vestpå fra Kansas City. Der var tidspunkter, hvor kronprinsen udviste en sindsoprivende tilbøjelighed til at rive sig løs fra sine officielle livvagter. Efter at have fået øje på en hjord langhornskvæg, der græssede nord og syd for jernbaneskinnerne, gav han for eksempel ordre til, at toget skulle standse og rampen på den bageste vogn sænkes ned. Det var en kreaturvogn, som jægernes fyrige fuldblodsheste blev transporteret i Så ekspeditionen var altså også velforsynet med hurtige heste til jagt på hjorte, pumaer og andet storvildt.
Hver eneste af prinsens befalinger blev øjeblikkelig adlydt — undertiden til trods for general Marriots kraftige protester. Mellem St. Louis og Kansas City havde der været adskillige stop, der ikke var efter rejseplanen. Hans kongelige Højhed havde ønsket at beundre et usædvanlig skønt landskab, eller at prøve at hjælpe en omstrejfende kalv, der hang fast i en tornebusk, løs, eller at forfølge en jagtkanin til fods, mens hans kostbare riffel glammede — eller simpelthen at ride hen over prærien til en menneskefjendsk eneboers ensomme hytte. Det var iøvrigt lige på nippet til at ende med en tragedie: Eneboeren havde jaget den fremmede bort ved at fyre løs på ham med sin Winchester. Kronprinsen var umådelig stolt — og Will Marriot edderspruttende rasende — da det blev opdaget, at en kaliber .44.40 kugle havde flået en flænge i hans højre jakkeskulder.
Da Hans kongelige Højhed et par dage efter afrejsen fra Kansas City pludselig trak i nødbremsen, hævede generalen blikket fra sin avis og så misbilligende på ham.
— All right — Deres uberegnelige Højhed, gryntede han. — Hvad er det så denne gang?
— All right —forbandede yankee, grinede Rudolph. — Jeg ser klipper mod nord — måske godt terræn til at skyde puma.
Mærkværdigvis havde et varmt venskab udviklet sig mellem arvingen til en mellemeuropæisk kejsertrone og den furede og arrede gamle stridsmand fra Den amerikanske Borgerkrig. Der var en meget stor aldersforskel mellem dem. Prinsen var 26 — Marriot 64. Prinsen var lige så eventyrlysten og impulsiv, som Marriot havde været i sine unge dage. Og prinsen reagerede på Marriots hersen og hundsen på nogenlunde samme måde, som en næsvis søn reagerer på en streng, men kærlig fars utallige irettesættelser og røfler.
— Walreig er allerede ved at lave frokost, påpegede Marriot, mens dampen langsomt gik af toget.
— Klokken er endnu kun fem minutter over elleve, erklærede kronprinsen på sit stive engelsk. — Der vil være tid for mig, tror jeg, til en puma at skyde før frokost.
Hans smil blev bredere, da rynkerne i generalens pande blev dybere For at gøre et virkelig kongeligt og majestætisk indtryk måtte prinsen iføre sig en af sine talrige guldbroderede uniformer, som han tog på ved officielle lejligheder. I øjeblikket, da han var klædt som en almindelig rigmand fra Holentz, gjorde han ikke noget konge ligt indtryk, men hans venlige personlighed strålede ud af ham. Han var hverken høj eller muskuløs. Han var trind med en lille glaskugle til mave, fordi god mad var noget af det, han satte størst pris på. Håret var begsort, bølget og blankt. Moustachen over den evigt smilende mund var omhyggeligt trimmet. Ansigtet var rundt og roligt, øjnene strålede af godt humør.
De sad i generalens privatkupé i den forreste passagervogn. Til stede var desuden den høje, elegante, slanke og smidige Franz, greve af Lemberger, den lavstammede, bebrillede Erich Beckhardt og den rynkede, farvestrålende indianerspejder Wild Jack Garroway.
Til tider gik Garroway med sin indbildskhed, skulderlange, grå hår og blafrende hvalrosskæg Will Marriot på nerverne. Generalen havde intet tilovers for pralhalse På den anden side måtte det tages med i betragtning, at den berømte bisonjæger havde deltaget i mange hektiske eventyr. Hans tjeneste som ekspres-rytter, hans anførsel af overfaldskommandoer mod siouxerne, der var på krigsstien, og hans værdifulde hjælp til hæren fandtes nøjagtigt dg meget rosende opført på hans generalieblad i krigsministeriet. Nu tog han ordet. Og generalen gøs. Hvorfor pokker skulle Wild Jack altid brøle op, så ens trommehinder var ved at sprænges?
— Vi er mange miles fra bison-området, buldrede spejderen. — Men kanske har Hans kongelige Højhed ret. Der kan være pumaer ovre i klipperne.
— Franz? spurgte Rudolph.
Greven rejste sig med et muntent grin og bukkede høvisk for sin kronprins. Hans engelsk var flydende og fuldendt korrekt, for han havde gået tre år på Oxford universitetet.
— Jeg følger dig — gennem tykt og tyndt, Rudolph, drævede han.
— Well, helt i orden, klukkede Wild Jack. — Hva’ dælen nøler vi efter?
Få minutter efter var prinsen, greven og den gamle prærieulv på vej. Marriot og Beckhardt sad ved et åbent vindue og så dem ride i strakt galop hen mod klippernes fødder. Marriot tænkte, at det egentlig var et ejendommeligt trekløver. Naturligvis havde Rudolph og greven meget tilfælles De var begge af ædel byrd og havde en god smag. Men legemligt var de modsætninger. Grev Franz var slank, atletisk bygget, seks fod høj og femseks år ældre end prinsen. Wild Jack var derimod i aller højeste grad noget for sig selv i sit frynsede hjorteskindskluns, ædelstenssmykkede revolverbælte og fladpuldede sombrero.
— Hans kongelige Højheds velfærd ligger Dem meget på sinde, general Marriot, bemærkede Beokhardt. — Det er ganske sikkert, Garroway kan beskytte ham — hvis det skulle blive nødvendigt.
— Uden tvivl, nikkede Marriot. — Men jeg føler mig altid lidt ilde til mode, når kronprinsen er ude af syne. Han rejste sig. — Så nu er det min tur til at gå hen og sadle en hest.
Kort efter havde den gamle spejder ført de to andre jægere hen til et stykke blødt jord foran klipperne, hvor der fandtes dyrespor.
— Det er ikke nogen kat, erklærede Wild Jack efter at have set nærmere på aftrykkene.
— Jeg er skuffet, sukkede Rudolph.
— Du er skuffet, gamle ven, rettede greven ham.
— Well, han behøver ikke nødvendigvis at blive skuffet, brummede Wild Jack. — Dette her er hjortespor. Et stort dyr, vil jeg farmene. Stor buk. Han pegede op mod klipperne. — Han er gået i den retning.
— Skal vi ikke slå plat og krone om det første skud, Franz? foreslog kronprinsen.
En mønt blev kastet i vejret. Rudolph sagde meget naturligt »krone« og vandt. Forventningsfuldt grinende foreslog han, at de skulle ride hver sin vej op ad klippesiden. Der fandtes tre bugtede, smalle spor, som tilsyneladende alle førte til toppen. Wild Jack nikkede bifaldende, pegede op mod et V-formet pas højt oppe og meddelte:
— Der mødes vi igen, enten en af os får skud på bukken eller ikke.

Prinsen sendte sin hest op ad sporet længst til venstre. Greven valgte det i midten. Og Wild Jack red ad det til højre.
Af og til ønskede kejser Karl Josephs søn at være alene, nød ikke at have nogen på høfligt bukkende slæb. Det var tilfældet lige i øjeblikket, så han lod sin hest selv bestemme farten, mens den arbejdede sig rundt om et stort sving på sporet. Tæt krat på hans højre flanke skjulte ham for de to andre. Til venstre havde han vid udsigt over klipperne og horisonten mod nord. Han rundede et nyt sving, og udsigten blev skjult af en lille lund af bomuldstræer et halvt hundrede skridt til Venstre. Hesten bevægede sig forsigtigt nu, for sporet blev stadig smallere. De kom rundt om et nyt sving — og lige til venstre for dem dukkede en meget stejl, klippebestrøet kløftside op. Og det sidste, Rudolph huskede, inden hesten kastede ham, var en tynd røgsøjle, der steg op fra et eller andet sted nede i kløften.
Klapperslangen lå rullet sammen ved siden af et fladt klippestykke på sporets højre side. Da den hævede hovedet til hug, og den faretruende raslen fra den tørre hud-rangle på dens halespids hørtes, blev hesten skræmt fra vid og sans og stejlede vildt, højt vrinskende. Rudolph tabte sin riffel ud af hånden og slog en baglæns kolbøtte ned over krikkens rumpe. Han faldt ned på Sporets yderste rand, rullede ud over den og greb efter en busk — men greb ved siden af.
Han røg hovedkulds ned ad den stejle kløftside, fik grus og løse sten til at fosse ned, kæmpede for at standse styrtet, vred sig som en børsteorm. med bugvrid — men fortsatte blot farten på en endnu mindre måde. En snes alen fra bunden af kløften lykkedes det ham at komme op i siddende stilling, så han kurede det sidste stykke vej på sin majestætiske mås. Hans fødder spjættede, armene baskede i luften som flaksende fuglevinger. Det var ikke nogen behagelig og værdig måde at bevæge sig på — men den var i hvert fald hurtig.
I en tyk sky af grus og små klippestykker endte han såt bratte fald til fast grund. Gispende en udsøgt ed på sit modersmål satte han sig op og udvekslede blikke med de to høje mæod, der stod ved siden af fuksen og den kastanjebrune vallak. Den ene af dem, med sandfarvet hår og skødesløse manerer, var netop i færd med at tømme en kaffekande ud over bålet for at slukke det. Hestene var sadlet. Bill og Ben var ved at forlade deres nattelejrplads.
Bill, der allerede havde foden i stigbøjlen, studerede den forvirrede fremmede med tankefuld interesse. I disse første øjeblikke af deres bekendtskab skulle kronplinsen måske have følt frygt. Det var et par meget hårdkogtudseende og sværtbevæbnede mænd. Men af en eller anden uforklarlig grund nærede han øjeblikkelig tillid til dem.
Ben var den første, der åbnede gabet.
— Davs med dig, sagde han til den stadig siddende Rudolph. — Bevæger du dig altid på denne hersens facon, når du skal ned ad en skråning — rutscher på rumpen?
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